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REFLECCTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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The Layman Wujin—

Zhang Shang Ying (continued)
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Lecture given by the Venerable Master Hua on June 27, 1987
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English Translaion by Editorial Staff
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Praise:
Efficacious the Emei, graceful the Sichuan—
Subtly Nature converges here to nurture genius.
The talented and virtuous appear in unbroken succession,
Loyal generals and ministers of integrity.
A rare talent, Tian Jue started by slandering,
But eventually submitted to Buddhism,
Upholding the Vajra Sutra,

With peerless devotion.

Commentary:

Efficacious the Emei, graceful the Sichuan—Subtly Nature converges here
to nurture genius. Sichuan, the Shu Prefecture, has features of scenic beauty, with
mountains and rivers. Emei Mountain, the bodhimanda dedicated to Universal
Worthy Bodhisattva, is there. It is efficacious and graceful.

The talented and virtuous appear in unbroken succession, Loyal generals
and ministers of integrity. Many talented and wise people who became loyal,
incorruptible generals and prime ministers were born in this auspicious place.

A rare talent, Tian Jue started by slandering, But eventually submitted to
Buddhism. Zhang Shangying also came from Sichuan province and his style name was
Tian Jue. He initially slandered Buddhism but later, realizing that the Buddhadharma
was vast and profound, became a loyal protector. This kind of awakening can be said

to be as high as the sky.
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Upholding the Vzjra Sutra, With peerless devotion. He tried his best to publicize

the Vzjra Sutra. His spirit was unmatched.

Another Verse:
Adpversity creates heroes.
Numerous are those who begin as slanderers but turn into
true believers.
Tui Zhi admonished the Emperor for welcoming the Buddha’s relics.
Yong Shu advocated honoring Zhong Ni.
This layman sought a theory refuting the existence of the Buddhas.
His wife said, “What is there to talk about then?”
Causes and conditions met to reveal the wonderful Dharma:
When the true mark is understood as detachment from marks,

sweet dew wells forth.

Commentary:

Adpversity creates heroes. Do not fear adversity. If we accept adversity and grow from
its friction, we can become extraordinary persons.

Numerous are those who begin as slanderers but turn into true believers.
Numerous people who have slandered the Buddhadharma have eventually come to
believe in it.

Tui Zhi admonished the Emperor for welcoming the Buddha’s relics. Tui Zhi
refers to Han Yu of the Tang Dynasty, who wrote to the Emperor that the nation should
not welcome the relics of the Buddha to the capital. He objected to the impropriety
of welcoming the Buddha’s relics when it went against national policy, and considered
Buddhism to be both wrong and ignorant. Fortunately, he later met Chan Master Da
Dian who taught him he was mistaken, and he then became a Buddhist.

Yong Shu advocated honoring Zhong Ni. Yong Shu refers to Ouyang Xiu of the
Song Dynasty. Like Han Yu, he preferred the teachings of Confucius and Mencius:
thinking Confucian doctrine was right and Buddhism heretical, he slighted Buddhism.
Later he went to Lu Mountain and visited Chan Master Yuan Tong. He was won over
by the Chan Master and in this way came to Buddhadharma.

This layman sought a theory refuting the existence of the Buddhas. Zhang
Shangying was like Han Yu and Ouyang Xiu in the beginning. He also wanted to write
up an argument on the nonexistence of the Buddhas to refute Buddhism.

His wife said, “What is there to talk about then?” Luckily he had a wise wife who
pointed out that if there were no Buddhas, he would have nothing to talk about. He
later became a great protector of Buddhism.

Causes and conditions met to reveal the wonderful Dharma. He had planted
various good causes and conditions in the past. When the causes and conditions met in
the present, the wonderful Dharma came forth.

When the true mark is understood as detachment from marks, sweet dew wells
forth. He upheld the Vzjra Sutra, which teaches that the true mark is without marks.
“All marks are illusory. When one sees that all marks are not marks, one sees the Thus
Come One.” We should not be attached to marks. Only then can we attain the dharma

flavor, sweet as dew. &
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